
GAMM SRL
Via della Tecnica 21/23

36075 - Montecchio Maggiore (VI) - Italy
www.gamm.com - comm@gamm.com

Proprietà dei modelli riservata ai termini di legge. Disegni e immagini non riproducibili se non citando la fonte.
All rights reserved in accordance with the law. Always mention the source when reproducing our drawings and photos.

DG49 Indicatore di posizione
Position indicator / Indicator de posición

Descrizione
Indicatore di posizione digitale a comando diretto.
Digital position indicator with direct drive. 
Indicator de posición digital de accionamiento directo.

Materiale
Tecnopolimero nero oppure arancio.
Black or orange thermoplastic.
Termoplástico negro o naranja.
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DG49 1:05 0.5 000O5 500

49 67 30 Ø6 6 Ø40 42 10 16,5 Ø27

DG49 1:10 1 00010 300
DG49 1:15 1.5 00015 300
DG49 1:20 2 00020 300
DG49 1:25 2.5 00025 300
DG49 1:30 3 00030 300
DG49 1:40 4 00040 200
DG49 1:50 5 00050 200
DG49 1:60 6 00060 200
DG49 1:100 10 00100 150
DG49 1:120 12 00120 150

NOTE:	 Per quantità adeguate, sono disponibili altri rapporti.
	 For certain minimum quantities, other ratios available upon request.
	 Por cantidad apropriada otros índices disponibles.

Posizione di montaggio | Mounting position | Posición de montaje
VISTA A VISTA B VISTA C VISTA D

Albero orizzontale Albero verticale

Impiego
Use

Utilización

Rotazione 
 Revolution

Rotación

Numeratore
Counter

Numerador

Boccola
Bushing

Buje

Piolino
Lock pin
 Perno

Guarnizione
Strip
Junta

Strumento per la regolazione 
e la lettura diretta di uno 
spostamento (o di un 
angolo) ottenuta mediante 
la rotazione di un albero di 
comando passante.
Instrument to adjust and 
directly read a motion (or 
an angle) obtained by a 
drive shaft rotation.
Dispositivo para la regula-
ción y la lectura directa de 
un desplazamiento (o de 
una esquina) obtenida por 
medio de la rotación de un 
eje de mando pasante.

0 = oraria, valori crescenti. 
S = antioraria, valori 
crescenti.
0 = clockwise, 
increasing values. 
S = anti-clockwise, increa-
sing values.
0 = horario, 
valores crecientes. 
S = antihorario, 
valores crecientes.

A 5 cifre (quattro di colore 
nero ed un decimale rosso) 
con altezza cifre 6 mm.
5 digits (red to indicate 
decimals), height 6 mm.
5 cifras, (cuatro de color ne-
gro y uno rojo para indicar 
decimal), altura 6 mm.

In acciaio brunito, foro 20 H7. 
Sono disponibili 
bussole di riduzione
D.10-12-13-14-15-16-17-18.
Burnished steel, hole 20 H7. 
Reduction bushes 
D.10-12-13-14-15-16-17-18 
are available.
De acero pavonado, agujero 
20 H7. Disponibles bujes 
de reducción 
D.10-12-13-14-15-16-17-18.

D.6 di posizionamento per 
il montaggio.
D.6 locks instrument whilst 
shaft rotates.
D.6 de posicionamento para 
el montaje.

In poliuretano nero, 
compresa.
Black polyurethane, 
included.
De poliuretano negro, 
incluida.

MONTAGGIO – MOUNTING - MONTAJE ESEMPIO DI ORDINAZIONE – ORDERING EXAMPLE – EJEMPLO DE PEDIDO
Posizionare lo strumento su quota zero, quindi fissare 
la boccola dell’albero mediante la vite.
Set the instrument on the inner (zero) value, then block 
the security dowel.
Posicionar el dispositivo a cuota cero, entonces fijar el 
buje del eje por medio del tornillo. 
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DG49 1.5 0 16 D Arancio


